Recital poezije Srecka Kosovela v izvedbi Studentov_tk in
profesorjev_ic Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani in
gostov ob stoletnici njegove smrti

Avla FF, 11. maja 2026, med 16. in 20. uro




Manifest mehanikom. Novi clovek prihaja.
Bere Mojca Schlamberger Brezar, dekanja Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani.

Oddelek za slovenistiko

Majhen plasc
Kraska vas -1l
Destrukcije
Balada
Bere Ana Rakovec.

Prerorenje
Rdeca raketa
Ves svet je kakor
Bere Alojzija Zupan Sosic.

V zeleni Indiji
Ob orjaskem kolesu
Godba pomladi
Bere Andraz Jez.

Ljubljana spi
Pesem st. X
Veseli, dinamicni, relativni
Bere Darja Pavlic.

Vihar, vihar
Polnoc¢
Obraz vesti
Joj, kako dolgo je se do vecera
Bere Neza Cerinsek.



Ekstaza smrti
Kons: macka
Kalejdoskop

Bere Svit DeCcman Stisovic.

Pismo (Umetnost je religija modernega Zivljenja)
Odprti grob (Dnevnik, 15. VII. 1925)
Misel
Bere Tjaz Mihelic.

Oddelek za slavistiko

Kons: macka
Spela Sramel bere prevod Stanislave Repar v slovascino.

Svetilka ob cesti
Namita Subiotto bere svoj prevod v makedonscino.

Svetilka ob cesti
Cirkus Kludsky, prostor st. 461
Pred kapitulacijami
Kons: macka
Prevod v poljsc¢ino Karoline Bucke Kustec bere
Lidija Rezonicnik.
5 Otozje
Jana Snytova bere prevod Vilema Zavade v cescino.

Svetilka ob cesti

Paulina Janssen bere prevod Karoline Bucke Kustec v poljscino,
Lidija Rezonicnik bere v slovenscini.




Ekstaza smrti
Slutnja
Temni bori
Svoje prevode v bolgarscino bere Ljudmil Dimitrov.

Kdor ne zna
Durda Strsoglavec bere prevod Radoslava Daba v hrvascino.

Rdeca raketa
Durda Strsoglavec bere prevod Josipa Ostija v bosanscino.

Ekstaza smrti
Purda Strsoglavec bere prevod Desanke Maksimovic
v srbscino.

Oddelek za primerjalno in splosno jezikoslovje

Kalejdoskop
Pia Zala Meden bere svoj prevod v madzarscino.

Sam
Nika Ferenc bere svoja prevoda v madzarscino.

Pravica
Andrea Ivan bere svoj prevod v madzarscino.

Iz rosnega mraka
Balada
Luka Markosek bere prevoda Luka Repanska v sanskrt.

To ni pesem, brat
Tragedija na oceanu |
Majhen plasc
Simona Klemencic bere prevode Vinka Oslaka v esperanto.



Oddelek za klasi¢no filologijo

Ekstaza smrti
Crni zidovi
Himna poeta
Nihilomelanholija

V Zalostni krémi
Kons: macka

Kons kons kons

Kons: Novi dobi

Karvara Kovac¢, Emma Horvat Imre, Lina Kadunc berejo prevode
Sare Krizaj, Karvare Kovac, Blaza Susnika in Lare Unuk v
latinscino ter staro in novo grscino.

Oddelek za anglistiko in amerikanistiko

Ta strasni cas
Rdeca raketa
Nihilomelanholija
John Stubbs bere svoj prevod v anglescino,
Maja Tomic bere v slovenscini.

Oddelek za romanske jezike in knjizevnosti

Kozmicno Zivljenje
Blazka Dolenc bere prevod Zdenke Stimac v francoscino,
Ziva Strgar bere v slovenscini.

Majhen plasc
Fabijan Tivadar bere prevod Mathiasa Rambauda v francoscino.




Rdeci atom
Evakuacija duha
Sodobna mrtvuila
Blazka Dolenc bere prevod Mathiasa Rambauda v francoscino,
Ziva Strgar bere v slovens¢ini.

Rdeca raketa
Ves svet je kakor
Tim Kahrimanovic bere v $panscini, v slovenscini
bere Andreja Trenc.

Svetilka ob cesti
Joana Jieanu bere v romunscini.

Rdeca raketa
Zala Roguljic bere v romunscini.

Detektiv st. 16
Samara Andrade Pereira bere v romunscini.

Predsmrtnica
Videl sem bore rasti
Svetilka ob cesti
Gemma Rovira Gili bere prevode Antona Carrera, Miquela
Desclota in Josepa Palaua i Fabreja v katalonscino,
v slovenscini bere Marjeta Prelesnik Drozg.

Oddelek za prevajalstvo

Ves svet je kakor
Katarina Krecic bere prevod Jolke Mili¢ v italijanscino.

ResSevalcem Evrope
Flavia Ferragni bere prevod Jolke Milic v italijanscino.



Vse te besede
Guilia Rorato bere prevod Darje Betocchi v italijanscino.

Pa da bi znal
Jan Glavina Pengov bere prevod Darje Betocchi v italijanscino.

Na piramidi
Alja Ursic bere prevod Nike Kocijanci¢ Pokorn v anglescino.

Videl sem bore rasti
Robert Groselj bere prevod Darje Betocchi v italijanscino.

Oddelek za primerjalno knjizevnost

Starka za vasjo
Ne tozi, drug
Ples v rdecem
Sad spoznanj

Bere Arne Varga.

Labodja pesem
Zelja po smrti
Integrali
Bere Lea Seme.

Rektor Univerze v Ljubljani

Pa da bi znal
Bere Gregor Majdic.




Primorski akademski pevski zbor Vinko Vodopivec,
zborovodja Jakob Barbo

Kraska jesen
Uglasbil Vinko Vodopivec

Bori
Uglasbil Ciril Pregelj

Richepinov motiv
Uglasbil Marijan Lipovsek

Pa da bi znal
Uglasbil Viktor Mihelcic

Kraska vas
Uglasbil Alojz Srebotnjak

Bori
Uglasbil Alojz Srebotnjak

Oddelek za germanistiko z nederlandistiko in skandinavistiko

Majhen plasc
Kons 5
Prerojenje
Mita Gustincic Pahor in Anita Srebnik bereta prevod
Mite Gustincic Pahor v svedscino in Anite Srebnik ter
Glenna Duvilleja v nizozemscino, v slovenscini bereta
Tina Jurman in Neza Trcek.



Ekstaza smrti (odlomek)

Mita Gustincic Pahor in Anita Srebnik bereta prevod
Mite Gustincic Pahor v Svedscino ter Anite Srebnik in
Glenna Duvilleja v nizozemscino, Anita Srebnik bere prevod
Kurta Drawerta v nemscino, v slovenscini bereta Tina Jurman
in Neza Trcek.

Oddelek za azijske Studije

Evakuacija duha
Kabinetni ljudje
Rdeca raketa
Berejo Vida Krevs, Aljaz Novak, Yang Xiaobo in Wang Hao v
slovenscini in kitajscini.

Kons 5
Ljudje brez src
Pesem o malem narodu
Sanja Struna bere v slovenscini in Euijin Hur v korejscini.

Temni bori
Sodobna mrtvila
Kozmicno Zivljenje
Berejo Mao Nishino, Haruka Kurumoto in Luka Culiberg
v slovenscini in japonscini.

Zbrani
O, saj ni smrti
Bereta Neza Hribernik v slovenscini in Maryam Ghiasan v farsiju.




Evropa umira
Samotna so polja
Veter v poljih
Sansonska uglasbitev pesmi Srecka Kosovela v izvedbi tria
Veclni problemi v zasedbi Jana Rosker, Dejan Berden in Marjan
FariC najprej v slovenscini in nato anglescini.
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